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Петр Вяземский
Письмо к С.Н.Карамзинной из Буюкдере

Теперь могу с некоторым благоприличием показаться на глаза Софье Николаевне и
напомнить ей о себе. В объеме 50 часов, я был 18 часов на коне, более 6 часов на ногах,
карабкаясь на горы и спускаясь с гор, и часов пять отдыхал, если можно назвать отдыхом
живую пытку жертвы, преданной на терзание комарам, мушкам и разным другим челове-
колюбивым насекомым, которые оказали мне по-своему гостеприимство в Турецкой избе
селения Бувар-баши (глава ключей) и не давали мне прозаически заснуть в поэтической свя-
тыне, где некогда стояла знаменитая Троя. Дворец Приама – и за ним Турецкая изба! Звуч-
ный гомерический Илион – и Бунар-баши! Герои Илиады – и комары и блохи! Какая пере-
мена! Какое падение! Sic transit gloria mundi! скажете вы с свойственною вам находчивостью
и остроумною ученостью.

Как бы то вы было, такими вышеупомянутыми подвигами ознаменованы были для
меня 7 и 8 августа. Из Дарданелл ездил я верхом в Троаду и обратно, под палящим зноем
солнца взбирался на гору, именуемую по-турецки Ит-Гельмез, что значит: и собака сюда не
влезет! а я, извольте видеть, влез! «Да вы собаку съели», скажете вы с тою находчивостью,
которая ни на минуту вас не покидает.

Пойдемте далее: ночью на коне переправился я вплавь через Скамандр; сказал по Тро-
янской равнине, усеянной мраморными обломками храмов, колонн и статуй; на развали-
нах Троянской твердыни, или древнего Илиуна, приветствовал восхождение солнца, того же
самого, которое озарило и славу и падение многих, коротко вам знакомых и приснопамятных
героев Илиады; был при гробнице Гектора, на скорую руку сооруженной Троянами во время
перемирия, дарованного им Ахиллесом, и которая еще и теперь, – так ли, или не так-ли, –
но загромождена наваленными каменьями, как значится у Гомера. Всходил я и на могилу
Ахиллеса, которая величественно и одиноко стоит в виду моря. Я обошел ее почтительно
кругом, но не разделся наголо, подобно Александру Великому, и даже не обнажил головы,
чтобы не опалиться знойным солнцем. Я пил ключевую воду, ту же самую, в которой некогда
жены Троян и прелестные дочери их мыли свое черное белье, и, не смотря на древность этой
воды, находил в ней необыкновенную свежесть и заметил, что она нисколько не отзывается
мылом, которым могла бы провонять эта известная портомойня. Это навело меня на догадку,
что вероятно мыло есть уже новейшее изобретение и не было еще в употреблении во времена
Троянской войны. Впрочем, смиренно предлагаю вам мою догадку и предоставляю решить
ее. Слишком было бы дерзко мне кидать вам пыль в глаза, или мылить их мнимою моею
ученостью. Я далек от этого. Напротив, надеюсь при свидании с вами передать на любо-
знательное и опытное внимание ваше некоторые из моих недоумений и сомнений, чтобы с
вашею помощью мне самому безошибочнее и основательнее исследовать и проверить мои
личные, но беглые впечатления. Не смею даже сам собою решить и главный вопрос, который
для многих остается еще сомнительным, а именно: был ли у меня под глазами Илион, или
не он? но во всяком случае смею удостоверить, что тут что-то было. А доказательства тому
представлю после.

Но как попал я в Дарданеллы, или по-турецки в Богаз-калеси (Кале – по-турецки зна-
чит крепость, а что значит богаз, виноват – не знаю, вероятно взято с Славянского языка,
и просто все вместе означает: Бога крепостца, т.-е. Божья крепостца: спросить у Тютчева),
а оттуда в Троаду? спросите вы меня. Вот это требует искренней исповеди, в которой изоб-
разится не самая похвальная и блестящая часть моей Одиссеи. Знайте же, что мы 4 августа
ночью сели на пароход с Титовым, Андреем Муравьевым, Войцеховичем, Трубецким, Ста-
лем, тремя Русскими художниками и держали путь на Афонскую гору. Первые сутки пла-
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вания нашего, как вообще всякого плавания, прошли очень благополучно. Море ласкалось
к нам и небо улыбалось. Я давно заметил, что первый день плавания в море обыкновенно
похож на первый медовой месяц новобрачных. Союз самый миролюбивый: упиваешься
негою и счастьем. Убаюканное воображение не предвидит в будущем ни расстройства, ни
размолвки, никакой точки преткновения. Так было и с нами. Мы уже переплыли Мрамор-
ное море, Гелеспонт, приветствовали поэтическим воспоминанием берега, прославленные
любовью Геро и Леандра и самохвальством Байрона. Перед нами рисовались украшенные
блеском баснословных преданий и действительно прелестью своих очерков и Имброс, и
Тенедос, и гора Ида, и снежные вершины Самофракии. Заметьте еще притом, что вся эта
живая картина была облита и согрета чудесными лучами заходящего солнца, какого ни в
Риме, ни в Неаполе я никогда не видал. Зарево чисто золотого сияния, или, если хотите, и что
по-моему еще ближе в истине, нежно-лимонного цвета, обняло края видимых нами небес.
Вообще небо, когда войдешь в Дарданеллы, уже отражается особенною синевою, которая
на Босфоре еще довольно тускла и мало чем отличается от нашего северного неба, впрочем,
заметить должно, за исключением звезд, которые здесь горят и блещут несравненно светлее
наших вообще лунных ночей, составляющих едва ли не исключительную принадлежность
и прелесть берегов Босфора.
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